
El jare 
Josep Tharrais, 

furtamcni inflüíi 
¡)er D'Anmmzio. 

El dannunzMnisme 
de Josep Utarrats 
Assumpta Camps Qiiiin el 1909 Jiisep Tharrars 

piiblic;"! a G¡R>n¡i el scu pri
mer volum, Je proses líri-
qiies, ritulac Orles, va JeJi-
car el llihre al sen mcíitrc 
Gal ir ic le D 'Annunz in . 
Qnan, ftir(;a anys mes rard, 

el 1924, aplc^a^;l una ptirt LIC la seva ¡ii,t;ciir 
producció de sonets - i n'arrihii a cscriurc 
prop de 5.000 tot al Uarjí de la seva vida-, en 
e! recLilI í-i's nfrcncs cs¡-iiriiuals, aquesr s'ohrira 
- n o podia ser alrranient- amh un sonel que 
t indra per t i to! «Gahriclc D'Anniinzio", 
menrre que un altrc, inclüs al voliini, el sonet 
XXV -«Paratrasi»-, de títol hen sif^nilicatiu 
per ccrt, s'inspirara directanienv en un [lersn-
natfíc dnnnunzia, Silvia Setrala{l). Tot el 
recLill, de fer, craspua dannunrianisme i una 
particular visió del mediterranisme, que es 
exalracií) tle la ra(;a Harina i de l'esperir pat̂ 'a, 
al serve! de l'ideal de la Ciurar(2) -i penseni 

(.|uc ínii Alomar qui li \'a escriure el ••rüriic-
LICI Ilihre, tiedicar precisament a la ciitCat 
futura, on posava i.lc manifest la forta 
iíiflueíicia tlannunziana en Fautor. A aixo, 
liauríem d'afeyir la proLJucció inetlita de 
Tliarrats , t|ue és majtiritaria, en la qua! 
.sovinte^en les refcrencies a Fautor italia. És 
lien eert, ^.loncs, que en cap altre cas -ni dcl.s 
cscripiors t^ironins, i.lels quals vam tractar en 
un a n i d e jiuMicar en el número anterior 
(,l'ai[uesta revista, iV\ del conjunl iFautors 
caralans motlernistes- n'Annunzio han con-
trihuVt a configurar d'una manera tan clara el 
nii'ín literari iFun escriptor com en el j^ironí 
Jo.sepTharrats. 

Els inédits 

L'arxiu lamiliar ens revela, etectivamenl, 
una pnxluccii') in^ent i (,lesconc,qut.Ía tFobra 
amb re.s.sonancies dannLinzianes hen paleses, 
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que ens caktra nfegir ;il que 
ncabem d'esmenríir. Des de 
versions de soncrs L\C l'ir;iHíi i 
fins i rot un intent de tradiic-
cii) tl'un;i pci;;i reatral, a poe-
iiics qiiL- s'uhrL-n amb lemes 
daiinunzians, com ara «Triomt 
de lluiil i d'ann>i-"(3), o adhuc 
un Assai^ traste (1909), inspi-
rat en l'ohra de O'Annunzio. 
Malauradamenf , pero, la 
major part esta sense datar, tot 
i que püdríem situar-la, scnse 
caure en error, entre 1908 i 
1914. 

Del 1910, en eíocte, és el 
peti t voluní de traduccions 
dannunziancs, a punr per a ser 
puhl ica t pero inedi t , que 
Tharrats titula Vcrsirnis ¡jocti-
íjues ííf Gülmele D'AJIIIHTI-
í í o (4 ) , el qual inciou, en 
aqiiest ordre, ultra el sonet ini
cial «Marbre vtitiii a Gabriele 
D ' A n n u n z i o » , diversos poemes de 
Llsattco --el mateix sonet dctlicat «Al 
libro dctto risotteo», les Balaiics set^ona 
i quarta i el primer deis .•K4adriííals deis 
somnis», invocado a l'a^osr-, a niés del 
«Cant de l'Hoste» de Canu> Novo, -En 
va», «ConsnliJació», "Un record» -el 
primer d'cUs, que comen(;a anih el \'ers 
«Ella teneva a térra gli occhi fissi... —, eLs 
dos poemes «Un somni» -«/(' nim oda i 
mid ¡KL'ísi nel vialc...» i «Era mona, era 
frecida. La ferita...-'-. de Poema ¡Hiradi-
siaco, i també el seyon sonet il'-dn San 
Pietro- ^.YEkgic Romane -^<L'ahsida i' nel 
misterio raca^ha. Un'omlmi rossastra...» 
-que Tbarrats titula "Dins Sant Pete de 
Roma», i els poemes de La Chimera, 
«L'Androgin», «Vas spirituale», anih-
dos de la serie «Idillii», ais quals bem 
d'afet,'ir la "Romam^a» que comeni^a 
amb «Prniui, siil mar naiale..." i una 
altra, el primer vers de la qual és -Ne le 
sue nulií m'i'<ilííi..."(S). 

La primera cosa L|ue cal remarcar es 
l ' interes que demostra Tbarrats per 
L'lsnttéo, Intermezzo, La Chimera, i 
també per Poema Paradisiaeo, és a dir, 
per les ciHiiposicions 1 friques de 
D 'Annunzio del pcrínde que va del 
188.3 al 1891 Albora, la presencia quasi 
inexisren! de Canto Novo, anrerior 
(1881) i, sorprenenrment, ó'Elefíie roma
ne (puhlicades el 1892), pero sobretot 
l'abséncia de Le Laudi. Tant L'lsoiteo 
com La Chimera compar te ixen les 
mateixes fonts lireraries: basicamenr els 

GABRIELE D'ANNUNZIO 

N a t l e nrijsplx qut esbrlncs rinsorid,xble 

i c.inlM de I'Adrlittlc l 'ait cncís 

í conipjrtcljtís t.\ passió ínefiblc 

per R o m a eterna 1 raurornl Par ís . 

O h Zeus K.ití! Perfuma ton vocablc 

la rosa d'Eplcur 1 el mistic lis; 

ton verb ¿s foCí 1 el vers ti I'Impecable 

p las l id ta t d'un partenóníc (ris. 

E¡ nictar d'Idni amb Támíora mis rica, 

l'ofrena Hebe. T a flama purifica 

el fnng del miín canv!ant-ío er. rar trcsor. 

D íus ! ccnlaurcs ¡ bacanls rcviueni 

en grati tud les Gr.Uies et somrluen, 

i el cor d'ft.UIa vibra amb el teu cor. 

El Hibrc LL'S otrcne^ cspiriuials s'obrc 
mil/' im .siiiiL'i lít'LÍíL'a! ii /J'Aminii:(o. 

pre-rafaelires, el Flauberr LIC IM Tenta-
[ion... i de Síilamhn, Vcrlaine, CatuUe 
Mendes, Jean Lorrain... La diferencia 
és, essencialment, el major grau de lite-
raturització present al sc^on deis reculls 
- to t i remmascarament d'cxperiéncia 
autobiogniMca a que recorre l'autor tan 
sovint. En qLialse\'ol cas, es tracta d'una 
literatura que remet directament a la 
tradicii) entesa albora com a patrimoni 
\'ei-bal i repertori d'imatges i motius, és a 
dir, implica una practica literaria que, 
en el seu cas, esdevé clarament experi-
nieniació estudiar i elitista, on la citació 
liieraria ennobieix, inton valor a la 
recerca técnica i l'eleva a la condició 
d'interpreractó -crítica- del que ba estat 
dir o escrit anteriorment, tot esfablint 
un llii;am esiret entre lectura i proJuc-
ci(i, aulor i piilMic o destinatari. 

Les traduce ions 

Ara l^é, també Tbarrats-trailucror 
de [TAnnunzio s'ba d'interpreiar quan 
ía la se\'a tria enrre els poemes de 
O'Annunzio i explora, per una banda, la 
musicalitai verlainiana a rravés, per 
exeniple, de les dues romances de 
l'xlntennezzo melico>> de La Chimera i, 
per l'alira, la iinat^eria tiecadent en el 

tema de la liturgia profana -a 
la "Balada" número i,[uatre 
de L'lsoiteo-, de la bellesa 
ambigua -a ••L'anLJrogin"-, o 
del decorativisme de fall mís-
tico'satanic -a «Vas spiriuia-
le», anib(.Kis piK'uies <Ae la 
serie «Idillü» de La Chimera, 
de claríssima filiació francesa. 
El mareix sentit té la tradiic-
ciii d'"HeroLlies", de la serie 
de 12 sonets «Le adultere-, 
inclusa al polemic InímjiL';:íü, 
un altre exemple i.le com 
rexperimentació técnica es 
vesteix en D'Annunzio de la 
Mccii'i auttibiogratica. 1 de fet, 
ja sigui amb «Herodies", o bé 
amb «Vas spirituale», Thar
rats ret, en aqüestes traduc-
cions, un tribut a l'esteticisme 
i|ue s'aniara tie connotaeions 
macabres i siVliques, gens elu-
dides per j^art i.le i'aiicur. El 

mateix podríem dir deis tres sonets que 
Tbarrats no inciou a les VVr.siojî s poeti-
ques... de 1909, dos d'ells, «Eüana» i 
"GrasioLla" de la serie d'inspiració sem-
blantment lorrainiaiía i tlauberiiana en 
L~)'Anniu'i:io: «Sonetti delle fate», i 
l 'a l t re , «El rÍLO>, i n d o s a «Sonet t i 
d'Ehe», el qual aMudeix a la deessa de la 
joventut, compost amb figuracions cla-
mment pre-rafaelites. Son, també, de La 
Chimera -LÍ'«lmagini detl'amore e della 
mnrte», en concret- els quacre sonets, 
dos dedicats a «Donna Francesca», -on 
el segon, amarar de decorat ivisme-, 
cons t i tuc is molr especialment una 
experimentació en topics decadentistes 
com ara les joies, el Iliri que es marceix, 
el calze í i túrgic, e t c é t e r a - i dos a 
«Donna Clara». Tanmateix, el sensua-
lisuie místic que traspua en aquesta serie 
una visió de la relació erótica des de 
ITiptica de la profanació tant com del 
sacrifici no podem dir que sigui present 
en els sonets que recull Tharrats, sino 
mes aviat aquell gust manierista pet la 
recreació tlels ropics literaris, particular-
ment ciar en el segon deis pc>emes a 
«Donna Francesca-, com a nianifestació 
tant d'un e>:perimentalisiiie literari com 
LFUU preciosisme i Sun sentit agut de 
rornamencaciéi que ens semillen sempre 
característics de Tbarrats. Alegirem que 
ell era, per altra banda, un lector íer\-ent 
de Rubén Darío ja des i.lels in¡cis(6). 

IV'ii ¡"-oca cosa, pero, del D'Annun
zio alcionic -panic, si es vol-, es pot tro-
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J. T H A R R A T S 

LES OFRENES ESPIRITVALS 
SONETS 

V O L V M 
I 

PORTIC DE GABRIEL ALOMAR 

CIVTAT DE GIRONA 
M. CH. XXIV. 

bar en TTiarrats, si exceptiiem 
la «Bakuia» segona de 
L'ÍSüttea i pocscr les referen-
cics esbiaixades a una emhria-
î Liesa deis sencits pre.scnt a 
«Madrigals deis Somnís» 
-Thariüt^ es limitará, perú, a 
tradiiir-ne el primer, invnca-
ció a l 'agost- , del mateix 
recull, i al "Canr de THiistc» 
de Canio NfH'o, fruir d'una 
lectura que la curresponJén-
cia amb Ramón Vinyes ens 
ajuda a situar al 1909(7) - i , 
sens dubte, aquesta traducció, 
presenr a Versions pnhiques 
s"ha de considerar el resultar 
direcre de l'admiració prtxlu'í-
da peí poema, me% que no pas 
peí rccuU en el seu conjunt, 
tot responent, probablement, 
a un sui^^eriiiienr de Vinyes. 
A banda i.raixo, naruralmenr, 

hem de teñir en compre les composi- tle la infantesa, on ja es beslkima en 
cions que Tbarrats trai.lueix de Poema D'Annunzio un non vitalisnie tie tall 
Paríiílwiíico, i que son torî a nombroses. nietiscbiá que sera la característica de 

Peí que ía a aquest recull, Tharrats la fase alcidnica immediatament poste-
s'esmer^ará no amb «Alia iiutrice», rior, i que constitueix I'anunei d'una 
sino amb el primer poema del prolcfí: nova concepció de l'arr ja implícita, de 
«In \-ano-. i.[ue constitueix, de fet, un fet, a -In Vano». Aix6, és ciar, no s'hi 
rebuii; tie l'art estéril que no és capai; de veu en la selecció ele Tharrats, i.[ue ja 
.«íuarir els mals ni del poeta ni del món hem comprovat que menystenia - o des
que Tenvolta. Ara bé, tot sejiuit, pre- coneixia- Ls Laudi, en aquesta época, 
sentará una serie de composic ions qu,c s'inrcressava mes aviar ben poc per 
d'«Hortulus Animae» - i quasi exclusi- CtíJito Novo, i qtie ara, amb Pocmu Para-
vament d'aquesta tercera part del Ilibre, disfaco, sembla caure en el parany LIC la 
curiosament, si exceptuem «Sobre un interpretacii), siijígerida peí niareix 
"Erotik" d'Eduard Grieg»(S), indos a D'Annunzio, d'un recull conccbut com 
«Horrus Conclusus», que, pero, l'autor a testimoniatge d'una crisi existencial 
no recull a Versions poedques...-, com 
son «Consolazione», "La huona voce», 

ambdós sobre el tema del consol, que :a!", sinó el stjnet de llunyanes res-
desenvolupa el que ja apuntava «In sonancies dantianes «L'esempio», satis-
vano» i li confereix un sentit parricular, fet d'cxplorar, ell cambé, a través del fil-

que manifesta una su!it;esri(') de 
vegai^les classicista, que es le-
nyeix, pero, de decadenrisme i 
es combina en ell tant amb el 
yust parnassiá per la forma 
bella i cisellatla, com amb la 
visió ben carlyliana del poeta-
vident. De fet, era el que ja 
lle,iiíem al seu -Marbre \'oriu a 
Gabriele D ' A n n u n : i o - que 
hem esmentat mes amunt, on 
l'italiá exercia un mestrarge 
tant per la má^ia (.le la seva 
paraula poética eleyant, com 
per ser can to r LI ' e p o p e i e s 
bumanes i i.le l'anima italiana, 
és a dir llatina. I. molt espe-
ciahnenf, perciué. «vatsobira», 
era capai^ de trimsttirmar el 
«fant,— en un "rres(.)r>>: és a i.lir, 
pe!-L|ué «sublimitzava» la reali-
tat, tan dejiradatla i banalit:a-
da en el món modern. 

Una reiació intertextual 

Les traduccions (.le Tharrats, per 
ahra banda, reuneixen a l'inrerés Í\L- per 
si inherent a tota tradiicciii, el d'establir 
una reiació inter textual a teñir en 
compte, especialment peí que ta a les 
solucions lin^üísiic]ues i estilístiques, 
respecte <.raltres versions deis maceixos 
poemes cjue hem poj^iit veure amb ante-
r ior i ta t . En concrc t , la t raducc ió 
(.{'•'Eliana» i -Donna Francesca" -el 
sonet número 8 de la serie-, que Zanné 
inclou al recull Pticsics (Odcs i L'IC¡^ÍCS. 
Sonets. Traduccions) ele 1908 -Fidel 

del poeta. Per aixó, per exemple, no Giró, 1908-, i també el poema «Un 
traduira de l'-Epilogo» «O giovinez- somni» —el primer vers del qiial és <d(¡ 
- i i , . cin,'i ,-.1 ii.iiicr ,1,-. Iliinií-.ni..; <-,.̂ , ii,iii oJo ! miti ¡Kissi nc( vicúc...» -tratki'ír 

per J(nin Pérez-Jorba per a La Nova 
Catalunya de Reus, que el publica el 27-

ja que aquest motiu afectiu es veu filtrat tre pre-rafaelita, el regi.stre de les vagues 111-1898, i el segon, que comen(;a així: 
aquí per la sensibilitat pre-rataelita, tant tristeses, els estats d'ánim llangort)sos "Era morid, era fcdda. La [eriía...», 

com maeterlinckiá sembla ser el to de 
«Le tristezze ignote», que al ludeix 
directament a Serres chandes. Somnis, 
records, recances, rrisreses indefinides, 
vaga inquie tud de r á n i m a . . . : 
D'Annunzio juga la carca simbolista-

que susciten els jardíns tancats, l'cnyo- recollir a -Biblioteca Clássica Catala-
ran<;a, la necessitat de consol i de ]-iau na-, XVII, el 15-1X-1907. Val a dir que 
interior i, és ciar, una Mengua poética J. Pérez-Jorba rraduí dties composicions 
que aposni per la suggestió musical i la mes del mateix recull a les acaballes de 
imargeria finisecular. Som davant d'un segle; «L'engany», aparegut juntament 
art t|ue, amb la creació de bellesa, es amb «Un somni» al nihiiero de LÍÍ 

decadentista a fons en aquest recull, constitueix en refugi i balsam de les Nova Cathalunya, que bem esmentat, i 
gens parnassiá, que apareix el 1893, i feridcs que el comerg diari amb la reali- «Suspira de profundis» a Caialonia el 
Tharrats el segueix en aquesta aventu- tat infligeix a l 'anima sensible del 15-V-1898, les quals, pero, nn meres-
ra. Ara bé, pa.ssará per alt el que, ben poeta. En conjunt, dones, el que inte- queren l'atenció de Tbarrars. 
mirar, és el missatge final del Poema ressa a Tharrats del D'Annunzio-poeta La suggestió dannunziana arriiía en 
Paradisiací). que apunta vers la victoria és Tornamentació pre-rafaelita i el sen- el gironí fins al punt d'itispirar-li tres 
sohre el dolor i el mal, o bé la possibili- sualisme propi, mes aviat, d'un Walter sonets inédits i sense datar, pn)bable-
tat Ll'un rerorn cobejat a la innocencia Pater. Al capda\'all, aquell D'Annunzio ment deis mateixos anys, pero, de tall 
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inequivociimenr dannunzia -i cscrits, a 
mes, en iuilia-, ntiihus "!>(mc'ítí d'una 
scm ¡ximdisiaca», cls quals son, de fet, 
mcrs L'xercicis pnerics, com lio eren les 
triRJiíccions anreriors Jéis poeines de 
D 'Annunzio , i están escrits .unh c! 
iiiateix iihjecriLi: la creado d'una llen-
yua lircraria cuira i dúctil, musical i 
plástica, a través de rassimilacirt, en 
iiqiiest cas, de la poética dannunriana 
d'una manera molt especial, la qual 
cosa compona una in\-estij:acii'' en cls 
temes, les imat^ícs i els inotius literaris 
ais quals ella recorre, i vehicula alhora 
Lins detcrminats coniini^ut^. 'Val a dir 
que en Tharrats, pero, aquest sensualis-
iiie -pales, per exeinple, en les scves 
proses poétiques IM dansairiii ÍL' h cahc-
¡lera d'ombni. malauradament sense 
datar, i l'alira, també sobre el tema de 
la bailarina, sense t í t o l - sembla en 
tíeneral for(;a esmussat d'abast sub\-ersiu 
i román a un pía mes aviat experimen
tal, a diteréncia, per exemple, del que 
podem trobar en un altrc personat.^e 
també ben empeltat de dannun:ianisme 
coiii és Ramón Vinyes. El que Tharrats 
fa, en aquesis casos, és utilitzar un tema 
ben decadentista per deixar-!o dcspro-
veít del seu siynit'icat oriyinal, en con-
vertir-lo amb una visió decorativista, 
que sorjicix de les deus de les poétiques 
finiseeulars i ens arrosse^a amb la 
torrentada de la se\'a prosa rica en su^-
i"^-.;ions musicals i plasiiques, tenyida 
amb la c o l o r a d o d 'una sensuali tat 
intensa i exótica, que explora lots els 
retiiscres possibles. He tal manera que 
podem afirmar que sovint els lemes 
decadentisies que tracta es \'euen ama-
rats d'idealitat i depurats Je connota-
cions considerades immorals. 

La incursiü en el teatre 

Tbarrats ens presentava, en el seu 
"Marbrc votiu a Gabriele D'Annun
zio», que beiii tin^^ut ocasió de comen
tar mé.s amiint, un H'Annunzio <'tnV 
gic i clejííac". I si elejiíacs eren, en 
línia general, els poemes que fascina
ren Tharrats per a la traduccié), será el 
D ' A n n u n z i o trágic qui l ' inspirara 
rúnic intent teatral que ens consta del 
gironí, el seu ASSÍIÍJ; iriígic -amb prou 
feines un esbós de tragedia que recor-
da de lluny Líi Gioconda-, en un acte, 
incomplet, datnt, igual que Vcrsiom 
¡loetiqucs... Je 1909 i inéJit. 

Després d'aquest intent avi>rial. 

Tharrats cmprendrá el 1912 un altre 
pri>jecte teatral que també havia d'aca-
bar igual, peí L]ue ens consta. Es tracta, 
aquesta vegada, d'una craducció de luí 
citlcí marta, que es conserva inédita a 
l'arxiu íamiliar, i es compon tan sois de 
l'Escena 1 de l'Acte 1. És interessant Je 
remarcar la contemporaneítat d'aquest 
projecte «.le Tharrats amb altres assaigs 
i.le creació d'un teatre poétic sobre la 
Ixise de tragédies, d'inspiració clássica o 
no, com és el cas, entre d'altres, de 
l'obra d'Ambrosi Carrion en aquests 
anys. Sigui com sigui, el cerc és que 
i.|uan Tharrats es proposa d'intentar la 
\'ia dramática només té un referent, tíe 
manera encara mes absoluta que en la 
se\'a poesia, i aipiesi referent és 
L~''Annun:io. El motiii s'ha de cercar, 
evii.lentment, mes enllá de la particular 
íascinació personal que Tharrats sentia 
per D'Annunzio, en el fet que el gÍRiní 
aposta per un teatre poctic, un deis 
¡laradignics del qual, a l'época i entre 
nosal tres , fon invUscutiblement 
D'Annunzio. En aquest cas, la inwica-
cii> a l'iraliá, en el camp dramatic com 
en els altres, s'ha LI'interpretar en Thar
rats a la llum d'una ctmcepció inter\'en-
eionista de l'inteldectual/artist;i que, 
sense renunciar a l'esteticismc, transfor
ma aquest elitisme en acti\"isme, fruir 
d'una actitud messiánica, respecte a la 
societat, ben empeltaja, per cert, de 
nietzschianisme. La relació estreta de 
Tbarrats, en aquests anys, amb bi gent 
del diari £í Pohic Caíala de Barcelona ja 
ens ho indica a bastamcnt. El seu pas, el 
1906, d'una literatura en castella a la 
utilització del cátala, contcmporani del 
canvi en el seu cognom, signifiquen una 
incorporació al programa cultural del 
diari barceloní, ciue passa per la \andica-
ciét nacionalista en política, i també ;.lel 
corrent parnassiá en literatura, en una 
línia J'actuació alhora literaria i políti
ca, la qual assumeix plenament els pos-
tulats de Gabriel Alomar expressats a El 
Futnrí-sme. D'aquesta época i d'aquest 
posicionament ideologic esdcvingut, 
segons sembla, sota la iníluencia de 
Prudcnci Bertrana i Xa\-ier Montsalvat-
ge. data l'inici de la influencia dannun-
:iana en Tharrats, les seves primeres 
lecuires de l'italiá, els primers assaigs en 
el preciosisme del mestre. Será una 
influencia que es confirmará arran del 
conflicte béMic curopeu, i es perllon-
gara almenys tins a l'apariciü de LL'.S 
nfraK's... el 1924-

NOTES 

1. Vcgeii, n tail d'cxemptc, el sonct XVII, -Visió de la 
ciiitat", iin L'l pileta Llescriu rqiifiini;! J'iinii Biirco-
liin;i-pi)[is fjrepi. El primer tereel Jirñ: "En tiin cel 
ilf safir hi ha un ;̂i opiimisme; i, entortiJa pcls 
li.ilits J'hel-lenisme, / ineJiterriinia ¿s la llatini-
rar". El stmot IV es litula Jireccament -Mediterr^-
nia", i el Xni, "MeriJiíinal", e.staJeLlicat a evdcar 
reeorJs iriraliíi. El reciiil inclou, a mes, un si>nel n 
l'etrarea i un altre a Dame, Per aliríi kinJa, el 
Miner XXX, "0;iliriel Alumar", eonstiuiL-is un 
liiimenaifíe a rainic ijue ens présenla el malloniní 
enm un "SacerLioral prolefa" li'atniesta reliyin 
aiiiaraJa ile llatiniíat L|ue té per iJeal la eiuiat. 

2. Vejieu, a tall J'exemple. el M'iiet XVII, -Visió Je la 
eiiitai-, iin el pieta Jeseriu lepilania J'un;! Barce-
loiia-piilis Hrei;a. El primer tercet Jirá: "En tnn cel 
Je ;̂ilir lii ha w\ sa nptiniisme; / i, enlorriila pels 
h.ilits iriiellenisinre. / meiliierrania és la ¡latini-
lat". El Siinet IV es titula Jireerameni -iMctlircrra-
nia-, i el Xlll, "Meridional", esia Jetiicat a evticar 
records li'ltalia. El recull inclou, a mes, un sonet ÍI 
Petnirca i un altte a liante. Per ultra hnnJii, el 
sonet XXX. "G;ihriel Alomar-, consricueix un 
humenat^e a raiiiic que en> presenta el iiiallorqiif 
com un ••sacerjoial prnteta- d'a(.|uesta reliólo ama-
r.i¿.\ Je llatinitat ijuc té per ideal la ciiitai. 

í. El lema, que diu titemlment així "DÜ if rciíiid i ¡re-
111(11 / (J'íimnre ij rulrrmc ciine ii'iiiiseii7Tiijiii. / -tJ/i 
iiiiiie di aiimníiií.'- / uníie nc'ciirrin ciiiiríin k ilrituií", 
esta manllevat Je la cinqiicna composici.'i del 
"Chanto del Solc", mclos a Omiii NIPIY. (1881), i 
li M-rveiN per inirovluir un poema tle ressonancies 
petrarqucsquo llunyanes, on la imatt;eria siniKi-
hsta es combina a la MLt;ye>tii'> clássica, mitoloj^ica 
o no, per tal de descohrir-nos una alira dimensió 
Je la realiíai, un [laradís idíldic per al poeta i 
IVvsiimada, un món Je somni i de hellesa natural. 

4. El volum en qiiesiió liavia de ser el sejjon recull 
de Tharrats, ates que el iiwtcix autor al final de 
l'ohra esmenta el volum Or/es (¡rmses (mojiles), 
com a primera ohra IliuraJa al pi'ihlic, i anuncia la 
piopera piihlicació Je Muríiivs [ÍWi-e de siincis), 
projecte que no s'arrihá a real¡t:ar inai. 

5. La primera que hem esmentat, cinquena en el 
recull de P'Annun:¡o dins la serie -Interniczzo 
luelico", lou puhlicada anienormcnt a El Pt¡bic 
Cauda, el UMV-I^Oy, pái:. 1, |uni amh "Sohre 
un "Erotik" d'Eikiard Griei;". 

(i. l.a carta tle Ramón Vinyes a Tharrats, del 27A'[[-
\90S així ens ho confirma. 

7. !ín electe, en la carta de Prat Gahallí a Tharmts 
(Barcelona, 'l-Vll-l'JOS) es parla de la vida Je 
cenacle que duu amh Maseras, Vinyes i Solé de 
Sojo, i li proniet el llihre que li den, que ha de ser 
Cíinio Now, tal com es despren de la cntitroniació 
d'aquesta carta amh la que Vinyes escriu al yironf 
101 elo|;i;uit el -Colossal "Canto JeH'Ospite"-
(Bareelona. ZT-VIM^OS. En la mateixa cana, 
Vinyes h ta avinent que ii envia un exemplar de 
les seves pnises ixietiques titulatles LViriIcnru cmci!-
ciuííi, que L'Aenií,- rehuijara |X'r la seva "cniesa", 
ens diu (cí. cana escrita presumihlement des de 
Rarcelona, del ISdlhlW^Í. Recordem que Orles, 
1L> proses j\>eiiqiies de Tliarrats d'inspiraciéi dan-
nunziana, apareixcn puhlicaJes el tnateix 1909 
(Prat Gahallí en larii la critica, del mt elogiosa, a 
BibUüjrrafia, .1. T/uirrüis. -Oríes-, Í909, apareiíuda 
a El PohL- CíUülii el 7-VM909, la qual signara amh 
el seu pseuJónim de "Kratcr"). 

8. Aquesl pnema ja havia estai piihlicaí a De Tfiis 
C îiíors el 10-X-190ii, i apareixera Je nou, jinita-
ment anih -Romaniza", a El l'oblc Catali\ el 19-
IVqyO'). 
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